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YkpaiHCcbkuii
NPU3HAYEHHA
TamnoH-annikatop BD BBL npusHayeHuin ansa 3abopy Ta TpaHCNOpTyBaHHA 3paskiB. 3a pe3dynsrataMmu AOoCnigKeHb, CTYMiHb

BiHOBMNEHHSI NEBHMX OpraHiaMiB, 0COBNMBO BeTa-reMoniTUYHNX CTPENTOKOKIB, MOXHA NiABULLUTY, BUKOPUCTOBYOUM Ansi 3abopy
3paskiB noniedipHuii annikaTop i3 BONIOKOHHNM HaKOHEYHUKOM. !

KOPOTKUW ornsag 1 onuc

BD BBL Single Polyester Fiber-Tipped Applicator Swab (ogHopa3osuii noniedipHuiz TaMnoH-annikaTop i3 BONMOKOHHUM
HaKOHEYHWKOM) Ma€e AOBXUHY Npubn. 15,2 cMm. Annikatopy nocTayalTbCsi CTEPUIbHUMU B iHAUBIAYaNbHUX yNakoBKax i3
pO3AINBHUMM LWapamm.

NOMNEPEOXEHHA TA 3ANOBIKHI 3AX0AMU
[nsa giarHocTukm in vitro.
He BrKopucToByWiTe, SKLLO LiNICHICTb NEPBICHOI YNaKkoBKM NMOPYLUEHO.

TamnoH-annikatop BD BBL Applicator Swab npuaHayeHui Tinbkv 4ns 04HOPa30BOro BUKOPUCTAHHS; MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS MOXe
Npu3BECTH A0 PU3UNKY iHdEKLiT Ta/abo OTpUMaHHA XMBHUX pe3ynbTaTiB.

3ABIP | TPAHCINTOPTYBAHHA 3PA3KIB

KniHivHi 3pa3km MOXyTb MICTUTW NaTOreHHi MiKpoopraHiaMu, 3oKpema Bipycu renatuty Ta imyHogediumTy niogunu. Iig vyac
MaHinynsuii i3 npegmeTamun, KOHTaMiHOBAHUMM KPOB'tO Ta iHLWMMKM BionoriyHUMKM pigMHamm, HeobxigHO 4OTPUMYBaTUCS HOPMATUBIB
3aknagy Ta cTaHdapTHUX 3anobikHUX 3axoaiB.2—5 MNepen BUKMAAHHAM NPOCTepunidyinTe B aBTOKMaBi KOHTEHepU Ans 3pa3kis Ta
iHLWIi 3abpyaHeHi MaTepianu.

Mig vac 3abopy KniHiYHUX 3pa3kiB i poOOTN 3 HUMK HEODXiAHO BMKOHYBATV psf 3ararnbHUX pekomeHAaauin. 3a HanMeHLLoT
MOXIMBOCTI NabopaTtopis Mae HagaTy BiANOBIAHI KOHTeHepKn Ans 3abopy Ta iIHCTPYKLi 3 iX HaNeXHOro BUKOPUCTAHHS.

3pasku cnig 36upaTti 40 BBEAEHHSI NTPOTUMIKPOOHMX 3acobiB. AKLLO nikyBaHHs Byno posnoyaTto Ao 3abopy 3paska, Len dakt
HeobXiHO 3a3HauYnTU Ha KOHTeHepax 3pa3kiB abo Ha BnaHkax cynpoBigHOT AoKyMeHTaLii 3pa3ka. Matepian HeobxigHo 36upaTu

3 HaniMOBIPHILLIOro MicLs HAsiBHOCTI MIKpOOPraHi3miB i Ha cTagii po3BUTKY XBOPOOU, KOMW MMOBIPHICTb OTPUMaHHSI MO3UTUBHOIO
pe3ynbTaTty Hansuwa. Py3nk 30BHILLHBOrO 3abpyaHeHHs cnifg 3BecTy A0 MiHiMyMy. 3pa3ku HeobxigHO 36MpaTi B 4OCTATHIl KiflbKOCTI
Ons NpoBefeHHs NoBHOro gocnigkeHHs. Lo 3anobirtn HagmipHOMY pocTy AOMILLOK | 3a6e3NeUnT XUTTE3AATHICTb OTPUMaHMX
naToreHiB, HeobxiaHO NoabaTy Npo BYacHy AocTaBKy Ao nabopaTtopii. KoHTenHepu ans 3paskiB crif HanexHo npoMapkyBaTtu
Haknemnkamu 3 BignoBigHO iHOpMaLlieto, SK-0T iIMeHeM naLieHTa, Yacom 3abopy 3paska TOLLO.

3a HallMeHLLOT MOXIMBOCTI 3pasku crif BUCISTU 6e3nocepefiHbo B HanexHe cepefoBuile. Konuv Le HEMOXIMBO, MOXHa
BMKOPUCTATW HanexHe cepefoBuLLe Ans TpaHcnopTyBaHHs. [poTe nig Yac TpaHCNopTyBaHHS MOXYTb CTATUCS NEBHI 3MiHU B
YNCENbHOCTI XUTTE3AATHUX MIKPOOPraHi3MiB.

JTabopaTopii HeobxigHO HagaTw gocTaTHi KNiHiYHI BinoMocTi, Wwo6 cneuianicT-Mikpobionor 3mir nigibpatn HanBignoBigHiLe
cepefoByLLe Ta HanexHi MeToankn. 3a HaMEHLLIOT MOXITMBOCTI 3pasku cnif TpaHcnopTyBaTn 6e3nocepeHb0 B nabopaTtopito.
[oknagHiwi BifoMOCTi HaBeAeHO Yy BiANOBIAHMX AOBIAKOBUX MaTepianax.6.”

NMPOLUEAOYPA
Martepian, wo BxoauTb y komnnekT. BD BBL Single Polyester Fiber-Tipped Applicator Swab.

Heo6xiaHi maTepianu, Wo He BxoAsTb Y KOMMNeEKT. XKUBUIbHI cepeoBuLLa, peareHTu i1 nabopatopHe obnagHaHHs, HeobxXiaHi
ONs NpoBeAeHHs npoueayp i TeCTIB i3 BUKOPUCTaHHSIM 3pa3kiB.

IHCTPYKLYI

3abip kniHiYHUX 3paskis
1. BigkpunTte nakeT, BUAMITb TaMMOH-anmikaTop i Bi3bMiTb 3pa3ok.

2. MomicTiTe TAaMMOH y NpoBipKy Anst TpaHCNOPTYBaHHSA B nabopaTtopito. MNpobipku Ans TpaHCNOpTYBaHHS MiCTATb BiAMNOBIAHI
cepenoByLa A4S TPAHCMOPTYBaHHsS abo KynbsTUBYBaHHS, sIK-0T cepenoBuLla Evmca, CtioapTta abo Kepi-bnepa ons
TpaHcnopTyBaHHsi, cepenoulle BD Port-A-Cul, coeBuii 6yneiiod BD Trypticase uum iHWwe cepenoBuLLe BiAnoBigHO A0
noTpebu. MoxHa TakoX HeraHo 3acifaTv 3pa3oK y YallKy LUTPUXOBUM METOAOM. AKLLO NiJ03POETLCSA HAsIBHICTL aHaepobHMX
MiKpOoOpraHi3miB, HeraHo 3acinTe TiornikonsaTHe cepegosuile BD BBL Thioglycollate Medium 6e3 ingukatopa —135C y cknsiHin
npobipui 3 rBUHTOBOI KPULLIKOHO.

3. #Akwo Ha gogady 4o KynbTypu NoTpibHO NigroTyBaTtu LWe ! NpsiMUIA Ma3oK, PeKOMEH0BaHO BUKOPUCTOBYBATU [Ba anikatopu.
OOHUM HaHOCKTBCSA Ma30K Ha Mo3HavYeHy 0bnacTb YMCTOro 1 CyXOro NPeAMETHOrO ckna Ans 3adapbyBaHHS; iHLWLINA
BMKOPVICTOBYIOTb AN KYNbTUBYBaHHS 3pas3ka.



OBPOBKA TAMIMOHIB Y IABOPATOPIT

1. SAKwo TaMnoH-annikatop OTpUMaHo CyXuM, SKHaWLLIBUALLE 3aHYPTE NOro Y BiANOBIAHUIA CTEPUINBHUIA PO3YUH, SK-OT BynbioH, a
Aani 3aciiTe BiANOBIAHE XMBUMbHE CepefoBuULLE.

2. Axwo TamnoH-annikaTtop OTPMMaHo B TPAHCMOPTHOMY CepeAoBuLLi, SKHANLWIBUALLE BUCIATE 3pa3oK Y BiANOBIOHE XUBUNbHE
CepefoByLLE YN HA HbOTO.

3. T[licnsa nociBy nmiaroTyvite NpeaMeTHe ckenbLe Ans 3adapbyBaHHSA KNiHIYHMX 3paskiB i BUKMHLTE annikatop. Bukopuctani
annikaTopu cnig yTunisyBaTtu B aBToKNaBi abo nevi Ans cnantoBaHHs.

HAABHICTb

Ne 3a kaT. Onuc
220690 BD BBL Single Polyester Fiber-Tipped Applicator Swab, kopobka Ha 1000 L.
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